Літературознавча  розвідка

                                                                          Душа самотня спустила вії

В німій задумі і безнадії…

Микола Вороний
У жодну епоху не розвивалось одночасно стільки напрямів у літературі, як у кінці ХІХ та в ХХ столітті.

Розвиток поезії в цей період — складний  процес. У ній долається романтичний вплив, яскравіше виступають риси реалізму, і, нарешті, у 80-х роках у поезії впевнено запанував новий художній метод — символізм.

«Символізм – одна з течій модернізму, напрям у поезії, де використовується художній символ замість образу, що відтворює певне явище. Символ у творі постає як знак мінливого «життя душі» і «пошуку істини» [3, с.153].
С. Малларме, пояснюючи «нове мистецтво», наголошував, що назвати предмет – означає на три чверті зруйнувати насолоду від поезії – насолоду, що полягає в самому процесі поступового і повільного вгадування; підказати за допомогою натяку – ось мета, ось ідеал. Досконале володіння цією таємницею і створює символ. Художник-символіст мусить малювати не предмет, а ефект, який той створює, а поет — оспівувати не об'єкт, а враження й почуття, які виникають у митця.
Новий напрям по-різному утверджувався в творчості Ш. Бодлера, 

П. Верлена, А. Рембо, С. Малларме. У Бодлера це було взаємопроникнення добра і зла, потворності й краси у «Квітах зла», створених під впливом суперечливих життєвих явищ, які відкрили йому світ «страхітливий і святий», в якому він завмирає, зачарований і обійнятий жахом. У вишуканій «Пісні без слів» Верлена «це захоплене зомління, це закохане томління», «пейзажі душі», мелодійне звучання поезiї, осягнення тонких нюансiв i переливiв почуттiв. Рембо з відважністю провидця зобразив стрімкий рух «корабля» людської долі й вирішив дати своїй ліриці завдання «фіксувати запаморочення». У витонченій «темній» мові Малларме відчувається відстороненість від збентежених «проклятих поетів» заради гармонії, яку дарує поезія.
Символісти бачили в мистецтві єдиний вихід для творчої активності особистості. Вони полемізували з натуралістами, відмовляючись зводити завдання художника до простого відображення фактів повсякденного життя, конкретного та предметного світу. Вони вимагали максимальної концентрації образу, часто їх цікавив потаємний, прихований, недоступний для пізнання бік того чи іншого явища, світ натяків, недомовленостей, світ символів. У словах важливим був не зміст, а звук, ритм, настрій, який навіювався за допомогою дисонансу та алітерації. 
 Твори стали більш багатогранними й складними. Тепер вони значною мірою відображали інтуїцію й творче мислення митця, а не його техніку або емоційний заряд. Саме в цьому бачили перевагу символісти над іншими напрямами.

Значення символізму полягає в тому, що ця течія додала творам глибини, гіпертекстуальності, музикальності; з'явилися нові, раніше невідомі прийоми. Тепер у поетів та інших діячів мистецтва з'явилась інша мова, на якій вони змогли по-новому, не банально, висловити думки й почуття. Авторські стилі стали більш витіюватими, оригінальними й таємничими. Алегоричність і езопова мова з часом полюбилися читачам настільки, що представники цієї течії популярні й досі. 
Зародившись у Франції, символізм швидко поширився в інших країнах (Англії, Німеччині, Австрії, Бельгії, Норвегії, Росії). На зламі століть цей напрям поширився і в українській літературі — як в поезії, так і в прозі.
Ідеї західних символістів певною мірою позначилися на творчості українських поетів (М. Вороний, О. Олесь, Б. Лепкий, П. Тичина та ін.). Утім український символізм не був копією європейського та російського. За оцінкою І. Дзюби, «він (символізм) у цілому поступався їм філософською концептуальністю та естетичною визначеністю; водночас у ньому менше езотеризму, окультності й містицизму, більше відгуків на життя; він не байдужий до ідеї національного визволення, що набирала часом форми «національного містицизму...» [4 с.155].

Український символізм до цього ніколи не ставив на перше місце естетичний критерій. Але навіть тепер, коли Краса і Воля (свобода митця) стали головним мистецьким кредо, поряд із ними (і не менш важливими) залишаються громадянські обов'язки, бо митці вважали, що творення нації — головний обов'язок письменника. В українській літературі найяскравіші представники символізму — члени літературних угрупувань  «Молода муза», «Митуса», «Українська хата». У творах М. Вороного, О. Олеся, 

О. Слісаренка, Д. Загула, П. Тичини символістські образи мають актуальний національний зміст. У їхній творчості відчутно сум за чарівним і прекрасним світом, у якому могли б в одне ціле злитись особистість і нація. В той час, як європейські поети жили за «філософією розуму», українські митці творили на основі «філософії серця», використовуючи фольклорні жанри – пісні, думи, казки.

Стан епохи та людини кінця XIX — початку XX ст. передано в поетичних творах українського поета-символіста Миколи Вороного. Він першим висунув гасла модернізму в українській літературі у 1901 році, прагнув, щоб твори українських письменників змістом і формою «хоч трохи наблизились до нових течій і напрямків сучасних європейських літератур» [5, с.10].  і в яких «було б хоч трошки філософії, де хоч клаптик яснів того далекого блакитного неба, що від віків манить нас своєю неосяжною красою, своєю незглибною таємничістю, бо спокою треба, відпочинку для стражденної, зневіреної душі сучасного інтелігента»[6, с.14].
 «Не знаю, оскільки мені це вдалося, але я був піонером, цілком свідомим і певним своєї мети» [2, 614], - так охарактеризував поет свої заклики до пошуків, спрямованих на сприйняття європейської художньої культури в українській літературі, зокрема в поезії. 

Поетичне кредо Олександра Олеся – «правда – воля – краса» - символізувало порив людського серця до світової гармонії та вічного спокою, до вершини людського духу. У його творах яскраво виражена національна самобутність. Він не намагався сліпо наслідувати кращі зразки європейської культури. Твори О. Олеся виросли на рідній землі й тісно пов'язані з фольклорними творами як образами, так і ідеями.

Особливістю українського символізму є сплав національної поетичної традиції з новими ідеями європейського модернізму, розуміння особливостей життя рідної країни, яка мусила боротися за право бути незалежною державою. Осторонь від цієї боротьби українські поети не могли стояти. Вони намагалися поетичним словом донести національну ідею до сердець українців.
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